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And Manasseh had in Issachar and in Asher Bethshean and her towns, and Ibleam and her towns, and the
inhabitants of Dor and her towns, and the inhabitants of Endor and her towns, and the inhabitants of Taanach and
her towns, and the inhabitants of Megiddo and her towns, [even] three countries.
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And Manasseh had in Issachar and in Asher Bethshean and her towns, and Ibleam and her towns, and the
inhabitants of Dor and her towns, and the inhabitants of Endor and her towns, and the inhabitants of Taanach and
her towns, and the inhabitants of Megiddo and her towns, [even] three countries.
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And Manasseh had in Issachar and in Asher Bethshean and her towns, and Ibleam and her towns, and the
inhabitants of Dor and her towns, and the inhabitants of Endor and her towns, and the inhabitants of Taanach and
her towns, and the inhabitants of Megiddo and her towns, [even] three countries.
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And Manasseh had in Issachar and in Asher Bethshean and her towns, and Ibleam and her towns, and the
inhabitants of Dor and her towns, and the inhabitants of Endor and her towns, and the inhabitants of Taanach and
her towns, and the inhabitants of Megiddo and her towns, [even] three countries.
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And Manasseh had in Issachar and in Asher Bethshean and her towns, and Ibleam and her towns, and the
inhabitants of Dor and her towns, and the inhabitants of Endor and her towns, and the inhabitants of Taanach and
her towns, and the inhabitants of Megiddo and her towns, [even] three countries.
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And Manasseh had in Issachar and in Asher Bethshean and her towns, and Ibleam and her towns, and the
inhabitants of Dor and her towns, and the inhabitants of Endor and her towns, and the inhabitants of Taanach and
her towns, and the inhabitants of Megiddo and her towns, [even] three countries.
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06_JOS 17:11 And Manasseh had in Issachar a8/ 8sé-BEtH8Hean and her towns, and Ibleam and her towns,
and the inhabitants of Dor and her towns, and the inhabitants of Endor and her towns, and the inhabitants of
Taanach and her towns, and the inhabitants of Megiddo and her towns, [even] three countries.
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Then said Saul unto his servants, Seek me awoman that hath a familiar spirit, that | may go to her, and inquire of
her. And his servants said to him, Behold, [there is] awoman that hath afamiliar spirit at Endor.
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Then said Saul unto his servants, Seek me awoman that hath a familiar spirit, that | may go to her, and inquire of
her. And his servants said to him, Behold, [there is] awoman that hath afamiliar spirit at Endor.
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Then said Saul unto his servants, Seek me awoman that hath a familiar spirit, that | may go to her, and inquire of
her. And his servants said to him, Behold, [there is] awoman that hath afamiliar spirit at Endor.
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Then said Saul unto his servants, Seek me awoman that hath a familiar spirit, that | may go to her, and inquire of
her. And his servants said to him, Behold, [there is] awoman that hath afamiliar spirit at Endor.
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Then said Saul unto his servants, Seek me awoman that hath a familiar spirit, that | may go to her, and inquire of
her. And his servants said to him, Behold, [there is] awoman that hath afamiliar spirit at Endor.
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Then said Saul unto his servants, Seek me awoman that hath a familiar spirit, that | may go to her, and inquire of
her. And his servants said to him, Behold, [there is] awoman that hath afamiliar spirit at Endor.
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09_1SA_28:07 Then said Saul unto his servants)SebR/retaHdiiah that hath a familiar spirit, that | may go to her,
and inquire of her. And his servants said to him, Behold, [there is] awoman that hath afamiliar spirit at Endor.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: tH&-Beéa & UMt the earth.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: tH&-Beéa 2 UMt the earth.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: tH&-Bela 2 UMt the earth.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: tH&-Beéa 2 UMt the earth.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: tH&-Beéa 2 UMt the earth.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: tH&-Beéa & YRt the earth.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: theyPEcina3asPHehlHor the earth.
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